


















































sD: 23 m

Dampfbremse und Luftdichtung
Pare-vapeur et couche d‘étanchéité à l‘air
Freno vapore e strato impermeabile all‘aria
Vapour check and airtight layer

50 m x 300 cm = 150 m2

Technische Angaben Données techniques Dati tecnici Technical details

Rollenmasse Dimension des rouleaux Dimensioni dei rotoli Roll dimensions

Länge Longueur Lunghezza length 50 m EN 1848-2

Breite Largeur Larghezza width 300 cm EN 1848-2

Fläche Surface Superfi cie area 150 m2

sD-Wert Valeur sD Valore sD sD value 23 m EN ISO 12 572

Gewicht Poids Peso Weight 90 g/m2 EN 1849-2

Dicke Epaisseur Spessore Thickness 0,33 mm

Reissfestigkeit Résistance à la déchirure Resistenza allo strappo Tear resistance

längs sens longitudinal longitudinale longitudinal 160 N/5 cm EN 12 311-2/A

quer sens transversal trasversale transverse 160 N/5 cm EN 12 311-2/A

Widerstand gegen 
Weiterreissen (Nagelschaft)

Résistance à la déchirure 
(au clou)

Resistenza allo strappo (chiodi)
Resistance to further tearing 
(nail shaft)

längs sens longitudinal longitudinale longitudinal 200 N EN 12 310-1

quer sens transversal trasversale transverse 200 N EN 12 310-1

Reissdehnung Allongement à la déchirure Allungamento allo strappo Tear elongation 

längs sens longitudinal longitudinale longitudinal 30% EN 12 311-2/A

quer sens transversal trasversale transverse 30% EN 12 311-2/A

Technische Angaben Données techniques Dati tecnici Technical details

Brandverhalten Réaction au feu Comportamento al fuoco Fire performance
EN ISO 11 925-
2:2002

Klassierung nach Classement selon Classifi cazione secondo classifi cation to E EN 13 501-1

Brandkennziffer Classe d‘incendie Indice d’incendio Fire class 5.2 VKF

Wasserdichtheit
Résistance à la penetration 
de l’eau

Resistenza contro 
le infi ltrazioni d'acqua

Resistance to water 
penetration

bestanden
existant
superato
passed 

EN 1928

Überlappungsbreite Largeur de recouvrement
Larghezza della 
sovrapposizione

Width of overlap 10 cm

Scherwiderstand der 
Fugennähte

Résistance au cisaillement des 
joints

Resistenza alla forza di taglio 
dei giunti

Shear resistance of joints 65 N EN 12 317-2

Dauerhaftigkeit gegen 
Alterung

Résistance au vieillissement Resistenza all‘invecchiamento Resistance to ageing

bestanden
existant
superato 
passed

EN 1928:2001

Dauerhaftigkeit gegen 
Chemikalien 

Résistance aux agents 
chimiques

Resistenza agli agenti chimici Resistance to chemicals 

bestanden
existant
superato 
passed

EN 13 
984:2004/C

Ampatex® 
DB 90

*  Bei Ampack gehört Sicherheit zum 
System. Nicht nur der Materialer-
satz auch die Ein- und Ausbau-
kosten sowie Folgeschäden sind 
gedeckt.

Les produits Ampack sont syno-
nymes de sécurité. La garantie 
couvre non seulement le rem-
placement des matériaux, mais 
également les frais d‘installation 
et de second oeuvre.

La sicurezza fa parte del sistema 
Ampack. La garanzia Ampack non 
copre unicamente il materiale 
sostitutivo, bensì anche i costi di 
rimozione e di posa.

Security is part of the system at 
Ampack. We cover the cost of 
removal and replacement, and 
consequential damage, as well as 
the replacement materials.

Jahre Garantie*
Ans Garantie
Anni Garanzia

Years Warranty

EN13984:2005-02/2007

Vapour check and airtight layerVapour check and airtight layer

 
mit 60 lfm Ampacoll® INT

 
avec 60 m1 Ampacoll® INT

 
incl. 60 m1 Ampacoll® INT

 
includes 60 m1 Ampacoll® INT 

mit 60 lfm Ampacoll

 
mit 60 lfm Ampacoll

 
avec 60 m

 
avec 60 m

 
incl. 60 m

 
incl. 60 m

 
includes 60 m

 
includes 60 m

Ampack AG
Seebleichestrasse 50
Postfach • CH-9401 Rorschach 
T +41 (0)71 858 38 00
F +41 (0)71 858 38 37
ampack@ampack.ch
www.ampack.ch



Einsatzgebiete und Besonderheiten

Reissfeste Dampfbremse aus ther-
misch verfestigten Endlosfasern mit 
PP-Füllschicht (100% Polypropylen).

 Standard bei Dach- und Wand-
 konstruktionen
 Kompatibel mit allen üblichen 
 Wärmedämmstoffen
 Formstabil und geschmeidig
 Universell einsetzbar
 Zieht keinen Staub an

Verlegetipps

Ampatex® DB 90 ist Dampfbremse 
und Luftdichtung zugleich. Alle Fugen, 
Spalten, Überlappungen, Anschlüsse 
und Durchbrüche müssen luftdicht 
ausgebildet werden. Beschädigungen 
in der Fläche sind abzudichten.

Ampatex® DB 90 wird im trockenen 
Innenausbau warmseitig der Wär-
medämmschicht  eingesetzt und im 
Überlappungsbereich mit Klammern 
oder Nägeln verdeckt befestigt. Die 
glatte, bedruckte Seite zeigt dabei zum 
Raum und auf dieser wird verklebt. 
Beim Verlegen darauf achten, dass 
die Bahnen 10 cm überlappen. Die 
Überlappungen sind anschliessend 
mit Acrylklebeband Ampacoll® INT 
dicht abzukleben. Auf nicht nagelba-
ren Unterkonstruktionen stellt das 
Klebeband Ampacoll® DT eine Mon-
tagehilfe dar. Durch Anbringen der 
raumseitigen Verkleidung erfolgt dann 
die definitive Befestigung.  Randan-
schlüsse sind mit Ampacoll® BK 530 
oder Ampacoll® RA auszuführen. Po-
röse oder staubige Untergründe mit 
Ampacoll® Connecto vorstreichen.

Campi d'applicazione e particolarità

Freno-vapore resistente allo strappo 
composto da fibre rinforzate termica-
mente con strato di riempimento PP 
(100% Polipropilene).

 Standard per la costruzione di tetti 
 e facciate
 Compatibile con tutti i materiali 
 termoisolanti usuali
 Stabile nella forma e flessibile
 Universale
 Non attira la polvere

Consigli per la posa

Ampatex® DB 90 è un freno vapore 
e strato impermeabile all’aria. Ogni 
giunto, fessura, sovrapposizione o 
raccordo deve quindi essere sigillato 
ermeticamente. Anche i danni sulla 
superficie vanno riparati.

Ampatex® DB 90 viene impiegato 
all’interno delle costruzioni asciutte. 
Esso è posato sul lato caldo della 
costruzione e fissato in corrisponden-
za delle sovrapposizioni con graffe 
o chiodi. Il lato liscio e stampato è 
rivolto verso l’interno ed è su questo 
lato che viene applicato il nastro ade-
sivo. Durante la posa i teli vengono 
sovrapposti di 10 cm e i giunti sigillati 
ermeticamente con il nastro adesivo 
Ampacoll® INT. Sui supporti dove 
non è possibile impiegare chiodi o 
graffe, il nastro adesivo Ampacoll® DT 
rappresenta una valida alternativa. In 
questo caso il fissaggio diventerà de-
finitivo con l’applicazione del rivesti-
mento interno. I raccordi perimetrali 
vanno sigillati con Ampacoll® BK 530 
o Ampacoll® RA. Applicare preven-
tivamente il Ampacoll® Connecto su 
supporti porosi, polverosi o umidi. 

Areas of application/special features

Tear-proof vapour check and airtight 
layer made of endless thermoset 
polypropylene fibres with polypro-
pylene filling layer (100% polypropyl-
ene). 

 Standard for roof and wall con
 structions 
 Compatible with all conventional 
 heat insulation materials 
 Keeps its shape and is flexible 
 Can be used anywhere 
 Does not attract dust 

Tips for laying

Ampatex® DB 90 is both vapour check 
and airtight seal. All seams, crevices, 
overlaps, joints and penetrations 
must be made airtight. Any surface 
damage must be sealed.

Ampatex® DB 90 is used on the dry, 
internal, warm side of the thermal 
insulation layer, and invisibly fixed 
using clips or nails in any overlapping 
areas. The smooth, printed side must 
face the room and is used for gluing. 
When laying, take care that the strips 
overlap by 10 cm. The overlaps must 
then be sealed tight, using Ampacoll® 
INT adhesive tape. Ampacoll® DT 
can be used as an aid to installation 
where nails can not be used on the 
sub-structure. The cladding on the 
room side then provides the final 
element of fixing. Ampacoll® BK 530 
or Ampacoll® RA must be used for 
edge connections. Use Ampacoll® 
Connecto to prime porous or dusty 
sub-structures.

Emploi et caractéristiques

Pare-vapeur résistant à la déchirure 
formé de filaments renforcés thermi-
quement avec couche intermédiaire 
de PP (100% polypropylène).

 Standard pour constructions de 
 toitures et de murs
 Compatible avec tous les matériaux 
 isolants courants
 Stabilité de forme et souplesse
 Utilisation universelle
 N’attire pas la poussière

Conseils de pose

Ampatex® DB 90 sert à la fois de pare-
vapeur et de couche d‘étanchéité à 
l‘air. Tous les joints, toutes les fentes, 
tous les raccords avec les parties de 
construction ou entre les lés doivent 
être scellés de manière étanche à 
l‘air. Les endroits où la surface est 
endommagée doivent être réparés de 
manière étanche.

Ampatex® DB 90 doit être posé du 
côté chaud de l‘isolation thermique 
des constructions sèches. Clouage 
ou agrafage caché sous les joints à 
recouvrement. Le côté lisse et impri-
mé du pare-vapeur doit donner côté 
chambre. Le collage s’effectue sur 
cette face. Faire attention à ménager 
des joints de recouvrement de 10 cm. 
Une fois les lés posés, coller les joints 
de recouvrement de manière étanche 
avec le ruban adhésif Ampacoll® INT 
Lorsque la sous-construction ne se 
prête pas au clouage ou à l‘agrafage, 
utiliser le ruban adhésif Ampacoll® 
DT. L‘habillage des parois de la 
chambre consolide durablement la 
fixation du pare-vapeur. Les raccords 
aux bords doivent être réalisés avec 
Ampacoll® BK 530 ou Ampacoll® RA. 
Préparer les supports poreux ou pous-
siéreux avec Ampacoll® Connecto.

70 Ampack-Dachbahn
71 Ampack-Winddichtung
23 Dampfbremse Ampatex® DB 90
27 Klebeband Ampacoll® INT
29 Klebeband Ampacoll® XT, 60 mm
47 Nageldichtung Ampacoll® ND.Band
84 Innenverkleidung

70 Lé de sous-toiture d'Ampack
71 Étanchéité au vent d'Ampack
23 Pare-vapeur Ampatex® DB 90

27 Ruban adhésif Ampacoll® INT

29 Ruban adhésif Ampacoll® XT, 60 mm
47 Taquet d'étanchéité Ampacoll® ND.Band
84 Revêtement
70 Teli di sottotetto d'Ampack

Trockener Innenausbau: Anwendungsbeispiel  Construction intérieure sèche: Exemple d'application  Costruzione interna asciutte: esempio applicativo  Dry internal construction: application example

Durchdringungen wie Lüftungs- und 
Elektrorohre, Pfetten, Sparren usw. 
sind dauerhaft mit Ampacoll® BK 535, 
50 mm breit, abzudichten. Bei porö-
sen, staubigen oder rauhen Unter-
gründen ist auch hier ein Voranstrich 
mit Ampacoll® Connecto notwendig.

Fermer de manière étanche à l‘air 
les endroits de passage de canaux 
d‘aération ou de câblage électrique, 
de pannes ou de chevrons etc. avec 
Ampacoll® BK 535, 50 mm. Appliquer 
préalablement Ampacoll® Connecto 
sur les supports poreux, rugueux ou 
poussiéreux.

Gli elementi passanti come tubi di 
ventilazione, tubi elettrici, terzere, cor-
rentini ecc. vanno sigillati permanen-
temente con Ampacoll® BK 535, lar-
ghezza 50 mm. Anche in questo caso 
su supporti porosi, polverosi o umidi 
applicare il Ampacoll® Connecto.

Any penetration points for ventilation/
electrical conduits, purlins, spars, etc. 
must be permanently sealed with 50 
cm wide Ampacoll® BK 535. Again, 
use Ampacoll® Connecto to prime po-
rous, dusty or rough sub-structures.

71 Teli di tenuta al vento d'Ampack
23 Freno vapore Ampatex® DB 90

27 Nastro adesivo Ampacoll® INT

29 Nastro adesivo Ampacoll® XT, 60 mm

47
Guarnizioni per chiodi 
Ampacoll® ND.Band

84 Rivestimento

70 Ampack roof membrane
71 Ampack wall membrane
23 Vapour check Ampatex® DB 90
27 Adhesive tape Ampacoll® INT
29 Adhesive tape Ampacoll® XT, 60 mm
47 Nail seal Ampacoll® ND.Band
84 Cladding

47 70 29

17

84

23

27 23
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 Définition : 
 
Panneau dit de « process » constitué de grandes lamelles orientées 
et liées entre elles par un collage organique. L’appellation OSB est 
l’acronyme de sa dénomination anglo-saxonne (Oriented Strand 
Board).  
Ce produit est à différencier du WAFER BOARD qui est aussi à 
grandes lamelles mais non orientées ce qui conduit à des propriétés 
physiques et mécaniques inférieures mais similaires dans les deux 
directions du plan. 
 
 
 Caractéristiques et dimensionnement : 
 
Classification : 
Les panneaux OSB peuvent être classés selon différents critères. 
Quatre types de panneaux peuvent se rencontrer, selon les 
exigences de la norme NF EN 300 : 
• OSB 1 : panneau pour usage général en milieu sec  
• OSB 2 : panneau travaillant utilisé en milieu sec 
• OSB 3 : panneau travaillant utilisé en milieu humide 
• OSB 4 : panneau travaillant sous contrainte élevée en milieu 

humide  
Par rapport aux autres panneaux dits de « process », l’OSB présente 
des propriétés dans le plan qui sont très nettement différenciées 
selon la direction du plan . Le rapport d’anisotropie est de l’ordre de 2 
poura flexion et les variations dimensionnelles dans le plan,. 
 
Classe d’emploi (classe de risques d’attaques biologiques : cf. 
fiche 51.01) selon NF EN 335-3 : 
• le milieu sec correspond à la classe d’emploi 1 
• le milieu humide correspond à la classe d’emploi 2 
 
Dimensions courantes : 
• Epaisseur : 6, 8, 10,12, 15, 18, 22 mm 
• Largeur : 1.20 m, 2.50m 
• Longueur : 2.50 m, 5.00 m 
 
Euroclasses : 
La norme harmonisée NF EN 13986 indique la classe de 
performance conventionnelle en réaction au feu pour les panneaux 
structuraux a, qui se décompose ainsi : 
• Référence de qualité du produit  : norme produit 
• Masse volumique moyenne minimale : ρm, en kg/m³ 
• Épaisseur hors tout minimale : Ep, en mm 
• Classe de réaction au feu (hors revêtements de sol) 
• Classe de réaction au feu en revêtements de sol 

 

Type de panneaux ρm
kg/m³ 

Ep 
mm Classe Classe 

sol 
OSB 
Conforme à EN 300 600 9 D-s2,d0 DFL-s1 

a : Les classements indiqués dans ce tableau sont valables 
uniquement pour des panneaux montés, sans espace, directement 
sur un support constitué par un produit de classe A1 ou A2-s1, d0 
ayant une densité minimale de 10 kg/m3, ou au minimum par un 
produit de classe D-s2, d0 ayant une densité minimale de 400 
kg/m3. 
 
Exigences générales pour tous types d’OSB : 
La norme NF EN 300 définie les valeurs des exigences à respecter 
pour un certain nombre de caractéristiques, et les normes d’essais 
correspondantes. 

 
Caractéristiques Exigences 

Tolérances sur dimensions nominales : 
NF EN 324 

 

• épaisseur dans un même panneau et 
entre panneaux : 

 

panneau poncé ± 0.3 mm 
panneau non poncé ± 0.8 mm 

• longueur et largeur ± 3.0 mm 
Tolérance de rectitude des bords : NF 
EN 324 

1.5 mm/m 

Tolérance d’équerrage : NF EN 324 2.0 mm/m 
Teneur en humidité : NF EN 322 2 % à 12 % 
Tolérance sur la masse volumique 
moyenne à l’intérieur d’un panneau : 
NF EN 323 

± 15% 

Cohésion interne (traction 
perpendiculaire) : NF EN 319 N/mm² 

• OSB/1 0.26 à 0.30 
• OSB/2 0,26. à 0.34 
• OSB/3 0,26 à 0,34 
• OSB/4 0.30 à 0.50 
Gonflement en épaisseur après 24h 
d’immersion : NF EN 317 

 

• OSB/1 25 % 
• OSB/2 20 % 
• OSB/3 15 % 
• OSB/4 12 % 
Dégagement  de formaldéhyde:  
NF EN 717-1 

 

• classe E1 (NF EN 300) ≤ 0,124mg/m3 d’air 
• classe E2 (NF EN 300) > 0,124mg/m3 d’air 

Ces valeurs sont caractérisées par une humidité dans le matériau 
correspondant à une humidité relative de 65% et une température de 
20°C. 
 
Caractéristiques mécaniques pour le calcul : 
Le dimensionnement des structures en bois se fait conformément aux 
règles CB71 ou Eurocode 5 (EC5) dans l ‘avenir. Pour l’utilisation des 
règles CB71, les contraintes admissibles à utiliser sont celles définies 
par la norme NF P 21-400. Pour l’utilisation des règles EC5, les 
contraintes caractéristiques à utiliser sont celles définies par la norme 
NF EN 12369. 
Les contraintes, rigidités et masses volumiques sont données en 
fonction des paramètres suivants : 
• panneaux conformes à NF EN 300 
• qualité des panneaux travaillants : OSB/2, OSB/3 et OSB/4 
• du sens du fil du bois : parallèle ou perpendiculaire 
• épaisseurs des panneaux 
• humidité des panneaux à 15% maximum, au-delà il faut 

appliquer un coefficient réducteur (cf. CB71 ou EC5) 
 
 

 
 



 

Propriétés des OSB définies par NF P 21-400 (panneaux conformes à NF EN 300), pour calculs avec CB 71 : 
 

OSB 2 (sec) OSB 3 (humide) OSB 4 (humide) Symbole Désignation Unité 
10<e≤18 18<e≤25 10<e≤18 18<e≤25 10<e≤18 18<e≤25

σf// Contrainte en flexion fil du bois parallèle N / mm² 6.3 5.7 5.3 4.8 7.5 6.9 
σf⊥ Contrainte en flexion fil du bois perpendiculaire N / mm² 3.2 2.9 2.6 2.4 4.0 3.7 
τv Contrainte en cisaillement dans le plan (de voile) N / mm² 2.6 2.2 2.3 
τr Contrainte en cisaillement roulant N / mm² 0.4 0.3 0.4 
Ef// Module axial fil du bois parallèle kN / mm² 4.93 4.93 6.78 
Ef⊥ Module axial fil du bois fil du bois perpendiculaire kN / mm² 1.98 1.98 2.68 
EG Module de cisaillement kN / mm² 1.08 1.08 1.09 
ρmoy Masse volumique moyenne kg/m³ 550 550 550 

 
 
Propriétés caractéristiques des OSB définies par NF EN 12369-1 (panneaux conformes à NF EN 300), pour calculs avec EC5 : 
 

OSB 2 (sec) et 3 (humide) OSB 4 (humide) Symbole Désignation Unité 
6<e≤10 10<e≤18 18<e≤25 6<e≤10 10<e≤18 18<e≤25

fm,0,k Contrainte en flexion fil du bois parallèle N / mm² 18.0 16.4 14.8 24.5 23.0 21.0 
fm,90,k Contrainte en flexion fil du bois perpendiculaire N / mm² 9.0 8.2 7.4 13.0 12.2 11.4 
ft,0,k Contrainte en traction fil du bois parallèle N / mm² 9.9 9.4 9.0 11.9 11.4 10.9 
ft,90,k Contrainte en traction fil du bois perpendiculaire N / mm² 7.2 7.0 6.8 8.5 8.2 8.0 
fc,0,k Contrainte en compression fil du bois parallèle N / mm² 15.9 15.4 14.8 18.1 17.6 17.0 
fc,90,k Contrainte en compression fil du bois perpendiculaire N / mm² 12.9 12.7 12.4 14.3 14.0 13.7 
fv,k Contrainte en cisaillement de voile N / mm² 6.8 6.9 
fr,k Contrainte en cisaillement roulant N / mm² 1.0 1.1 
Em,0,mean Module axial fil du bois parallèle kN / mm² 4.93 6.78 
Em,90,mean Module axial fil du bois fil du bois perpendiculaire kN / mm² 1.98 2.68 
Gv,mean Module de cisaillement de voile kN / mm² 1.08 1.09 
Gr,mean Module de cisaillement roulant kN / mm² 0.05 0.06 
ρmean Masse volumique moyenne kg/m³ 550 550 

 
 
Correspondance entre unités de mesure : 
• 1 N/mm² = 1 MPa =10 daN/cm² = 10 bars 
• 1 kN/mm² = 1 000 Mpa = 10 000 daN/cm² 
 
Fluage : 
Pour le fluage, l’ Eurocode 5 définit les valeurs des coefficients 
applicables, en fonction des différents cas de charges et des classes 
de services. 
Les propriétés de fluage, pour les produits OSB 3 et 4, sont 
intermédiaires entre celle du bois massif et des panneaux de 
particules travaillants classiques. 
 
Propriétés thermiques : 
La norme harmonisée NF EN 13986 indique les propriétés 
thermiques des panneaux OSB, en fonction de leur masse 
volumique moyenne : 
• Conductivité thermique : λ (W/m.°K) 
• Coefficient de résistance à la vapeur d’eau : μ (humide et sec) 
 

λ μ Masse volumiques 
moyennes W/m.°K humide sec 

650 kg/m³ 0.13 30 50 
 
 
 Fabrication : 
 
Etapes de fabrication : 
• « coupe » du bois en lamelles longues de 0.5 à 1.5 mm 

d’épaisseur 
• stockage des lamelles 
• séchage des lamelles 
• triage des lamelles (élimination des petites lamelles) 
• stockage couches extérieures – stockage souche intérieure 
• encollage couches extérieures (MUF ou phénolique) – encollage 

couche intérieure (MUF, PMDI ou phénolique) 
• composition des couches extérieure – intérieure – extérieure  
• conformation 
• pressage (presse en continu ou à étages) 
• délignage 
• ponçage 
 
 

 Références normatives : 
 
Normes actuelles : 
• NF EN 300 (NF B 54-115) : Panneaux de lamelles minces 

longues et orientées (OSB)  - Définitions, classification et 
exigences 

• NF EN 13986 (NF B 54-250) : Panneaux à base de bois 
destinés à la construction – Caractéristiques, évaluation de 
conformité et marquage 

• NF P 21-400 : Bois de structure et produits à base de bois - 
Classe de résistance et contraintes admissibles associées 

• NF EN 12369-1 (NF B 51-078-1) : Panneaux à base de bois – 
Valeurs caractéristiques pour la conception des structures 

• NF EN 12871 (NF B 54-074) : Panneaux à base de bois – 
Spécifications et exigences fonctionnelles pour panneaux 
travaillants utilisés en planchers, murs et toitures 

• NF EN 335-3 (NF B 50-100-3) : Durabilité du bois et des 
matériaux dérivés du bois – Définition des classes de risque 
d’attaque biologique – pArtie 3 : Application aux panneaux à 
base de bois 

• NF P 21-701 : CB 71 - Règles de calcul et de conception des 
charpentes en bois 

• NF EN 1995 (NF P 21-711) : EC 5 - Eurocode 5 : Calcul des 
structures en bois 

• Les DTU ouvrages en bois ou dérivés (en cours de modification 
pour les intégrer) 

• Les DTU de la série 40 
 
Autres documents : 
• XP ENV 12872 (XP B 54-075) : Panneaux à base de bois – 

Guide pour l’utilisation des panneaux structurels dans planchers, 
murs et toitures 

• Les panneaux à base de bois – Guide des applications dans le 
bâtiment (CTBA) 
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 Principales spécifications et 

recommandations : 
 
Résistance à l’humidité : 
• résistance à la flexion (EN 310) après épreuve V 313 (NF EN 

321) 
• cohésion interne (NF EN 319) soit après épreuve V 313 (NF EN 

321) soit après épreuve V 100 (EN 1087 modifiée) 
Toutes ces propriétés dépendent du type de panneau (OSB 3 et 4) et 
de son épaisseur (3 gammes). 
 
Propriétés additionnelles : 
Des propriétés additionnelles peuvent être définies par les parties en 
fonction d’un usage donné : 
• variations dimensionnelles (NF EN 318) 
• arrachement des vis (NF EN 320) 
• fluage (ENV 1156) 
• essais mécaniques pour usage en structure : soit détermination 

individuelle selon NF EN 789 et NF EN 1058  pour flexion, 
traction, compression, cisaillement de voile et cisaillement 
roulant, soit usage de valeurs forfaitaires définies par NF EN 12 
369 – 1  

• résistance au choc (EN 1128) 
 
Application dans le bâtiment : 
Les épaisseurs minimales des panneaux en fonction de la nature du 
panneau, de l’utilisation, de la charge et de la portée sont définies 
dans les tableaux suivants : 
 

Dalle de plancher : 
• Charge ponctuelle de 200 daN et flèche relative de L/400 
• Module d’élasticité et contraintes selon NF EN 12369-1 
• 1/3 des charges de courtes durées (moins d’une semaine) 
Charges Entraxe des solives (en cm) 

(en DaN/m²) 40 45 50 55 60 65 70 
Epaisseur des panneaux OSB 2 en milieu sec (en mm) 
150 15 15 18 19 22 22 25 
200 15 18 18 22 22 25 25 
250 16 18 19 22 25 25  
300 18 19 22 25 25   
Epaisseur des panneaux OSB 3 en milieu humide (en mm) 
150 15 15 18 19 22 22 25 
200 15 18 18 22 22 25 28 
250 16 18 22 22 25 28 28 
300 18 19 22 25 25 28 30 
Epaisseur des panneaux OSB 4 en milieu humide (en mm) 
150 15 15 15 18 18 22 22 
200 15 15 18 18 22 22 25 
250 15 16 18 19 22 25 25 
300 15 18 19 22 22 25 28 

 
 

Plafond suspendu : 
• Flèche relative de L/550 à 600 
• Module d’élasticité et contraintes selon NF EN 12369-1 

Charges Epaisseur panneau (en mm)
(en DaN/m²) 10 12 15 18 

Entraxe des supports des panneaux OSB 2 en milieu sec, 
OSB 3 ou 4 en milieu humide (en cm) 
Panneau seul 80 91 106 120 
Répartie (isolation) 10 daN/m² 59 69 83 97 
Localisée (luminaire) 10 daN 42 54 70 87 
Répartie + localisée 39 48 64 78 

 
 

Habillage extérieur, selon DTU 41-2 
• Flèche relative de L/300 
• Module d’élasticité et contraintes selon NF EN 12369-1 

Entraxe des supports (en cm) Localisation 40 50 60 75 90 
Epaisseur des panneaux OSB 3 ou 4 en milieu humide (en 
mm) 
Sous avancée de toiture 10 12 15 18 22 
Bardage exposé Pas d’utilisation possible ! 

 

Support de couverture : 
• Charge ponctuelle de 100 daN et flèche relative de L/300 
• Module d’élasticité et contraintes selon NF EN 12369-1 
• 1/3 des charges de courtes durées (moins d’une semaine) 

Charges Entraxe des chevrons (en cm) 
(en DaN/m²) 60 70 80 90 100 

Epaisseur des panneaux OSB 3 en milieu humide (en mm) 
100 15 15 18 18 22 
150 15 18 22 25 25 
200 16 18 22 25 28 
Epaisseur des panneaux OSB 4 en milieu humide (en mm) 
100 15 15 15 16 18 
150 15 15 16 18 22 
200 15 15 18 18 22 

 
 
 Marquage CE : 
 
Chaque composant de la construction mis sur le marché européen 
doit avoir une attestation de conformité, selon la directive 
communautaire sur les produits de la construction (DPC n° 89-106), 
matérialisée par le marquage CE. 
Les répartitions des tâches à réaliser en fonction des systèmes 
d’attestation de conformité sont les suivantes : 
 

Certificatif Déclaratif Systèmes 
d’attestation 1+ 1 2+ 2 3 4 

Evaluation du produit 
Essai de type initial ORN ORN FAB FAB ORN FAB 
Essai sur échantillon 
par sondage ORN ORN* FAB*    

Contrôle production 
en usine (FPC) FAB FAB FAB FAB FAB FAB 

Evaluation du contrôle de la production en usine 
Inspection initiale ORN ORN ORN ORN   
Surveillance continue ORN ORN ORN    
ORN : Organisme notifié (d’essais, d’inspection ou de certification) 
FAB : Fabricant 
* : Non obligatoire 

 
Les panneaux à base de bois non revêtus, revêtus et replaqués ou 
finis, pour usage en intérieur ou extérieur nécessitent un système 
d’Attestation de Conformité de niveau 1 à 4, selon les exigences de 
la norme européenne harmonisée NF EN 13986 comme suit en 
fonction de leur classe de réaction au feu  (Euroclasses) et de leur 
usage : 
 

Produits de construction Réaction 
au feu 

Système 
d’attestation

Usage structurel 
Panneaux avec étape de production 
améliorant la réaction au feu 

A1, A2 
B, C 1 

Panneaux sans étape de production 
améliorant la réaction au feu A1 à E 2+ 

Usage non structurel 
Panneaux avec étape de production 
améliorant la réaction au feu 

A1, A2 
B, C 1 

Panneaux sans étape de production 
améliorant la réaction au feu A1 à E 3 ou 4 

 
Tous les panneaux OSB à usage structurel mis sur le marché 
doivent être marqués CE. 
 
 
 Système certification qualité : 
 
Certification individuelle Panneaux OSB : 
Caractéristiques certifiées : 
• Tolérances dimensionnelles 
• Humidité 
• Tolérance sur la masse volumique 
• Gonflement en épaisseur après immersion dans l’eau 
• Traction perpendiculaire aux faces 
• Contrainte de rupture en flexion et module d’élasticité sens long 

et travers 
• Teneur en formaldéhyde 
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• Résistance à l’humidité 
 
 
 Acquis environnementaux : 
 
Données environnementales : 
Le format des données environnementales, que peut fournir sur 
demande le fabricant d’un produit de construction, doit respecter la 
norme NF P 01-010. 
 
Eco-certification : 
Le bois utilisé peut être un bois " éco-certifié " selon le référentiel 
PEFC ou FSC, garantissant qu'une proportion ou la totalité des bois 
utilisés sont issues d'une forêt gérée durablement. 
 
Usinage : 
Lors de l’usinage, les opérateurs doivent être protégés pour éviter 
l’inhalation de poussières de bois (Code du travail). 
 
Déchets de bois : 
Les déchets de bois générés lors de la mise en œuvre et lors de la fin 
de vie du composant doivent être : 
• considérés comme des DIB (Déchets Industriels Banals) s’ils ne 

contiennent pas de métaux ou de composés organochlorés ; ils 
peuvent être éliminés en décharge de classe 2 ou valorisés 
dans la filière panneau de particules ou transformés en 
combustible bois. (circulaire du Ministère de l’Environnement et 
du Développement Durable du 12 mai 2005). 

• incinérés dans un incinérateur de déchets ou éliminés en 
décharge de classe 1 s’ils contiennent des métaux ou des 
composés organochlorés. 

 
Formaldéhyde : 
Les panneaux sont testés en fabrication selon la norme NF EN 120 
définissant le contenu en formaldéhyde du panneau et classés selon 
la norme NF EN 300. 
 

Potentiel en formaldéhyde (valeur au perforateur) : NF EN 120 
• classe E1 ≤ 8 mg/100g 
• classe E2 >8 mg/100g et ≤ 30 mg/100g 

 
La classe E1 correspond à une émission de formaldéhyde 
inférieure à 0,124mg/m3 dans l’air ambiant mesurée selon la norme 
NF EN 717-1. Depuis 2005, tous les OSB  fabriqués en France sont 
de classe E1. 
 
 
 Organisations professionnelles : 
 
UIPP 
Union des Industries des Panneaux et Process 
6, avenue de Saint-Mandé 
75012 Paris 
Tél. 01.53.42.15.52 
Fax. 01.53.93.19.97  
Messagerie électronique : contact@uipp.fr
Site internet : www.uipp.fr
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LAMELLES BOIS BLANC TRAITÉ A CŒUR

Ép brutes 50 38
Ép finies 45 33

3 132 96
4 177 129
5 222 162
6 267 195
7 312 228
8 357 261
9 402 294
10 447 327
11 492 360
12 537 393
13 582 426
14 627 459
15 672 492
16 717 525
17 762 558
18 807 591
19 852 624
20 897 657
21 942 690
22 987 723
23 1032 756
24 1077 789
25 1122 822

Ht maxi = 600 26 1167 855
27 1212 888
28 1257 921
29 1302 954
30 1347 987
31 1392 1020
32 1437 1053
33 1482 1086
34 1527 1119
35 1572 1152
36 1617 1185
37 1662 1218
38 1707 1251
39 1752 1284
40 1797 1317

Arêtes vives 41 1842 1350
42 1887 1383
43 1932 1416
44 1977 1449
45 2022 1482
46 1515
47 1548
48 1581
49 1614

Supérieur 50 1647
à  600 51 1680

52 1713
53 1746
54 1779
55 1812
56 1845
57 1878
58 1911
59 1944

Chanfrein 60 1977
61 2010

Hauteur finie des poutres en m/m :
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Ht = Nbre de lamelles - 3 mm.

Quart de rond R = 10 m/m

Rabotage 4 faces  Arêtes arrondies

Rabotage 3 faces  Arêtes vives

Ht = Nbre de lamelles - 3 mm.

Quart de rond R = 10 m/m.

Rabotage 4 faces  Arêtes Chanfreinées

Épaisseurs poutres finies en m/m :

66 - 78 - 90 - 104 - 114 - 138 - 164 - 188 - 212
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